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青岛·第29届奥运会帆船比赛举办城市

Qingdao, host of the sailing events for the 29th Olympic Games

市长致辞

Foreword

青岛市市长夏耕

By Xia Geng, mayor of Qingdao

青岛是中国重要的经济中心城市和沿海开放城市，是国家历史文化名城和闻名中外的风景旅游胜地，是最适宜人类居住和发展的区域之一。第29届奥运会帆船比赛项目将于2008年在此举行。

Qingdao is a summer resort on the eastern coast of China and plays a significant role in the Chinese economy. Qingdao is also well known for its long cultural history. The sailing events for the 29th Olympic Games will be held in Qingdao in 2008.

青岛市区依山傍海，山、海、城景色浑然一体，红瓦、绿树、碧海、蓝天交相辉映，是一座独具特色的美丽海滨城市。

Qingdao is located close to Mt. Laoshan and the beautifully landscaped downtown areas are augmented by the inherited architectural styles from Europe and Japan as well as many Chinese classic designs.

不断增强的经济实力、日益发展的北方大港、独具优势的海洋科研、众多的知名企业品牌，奠定了青岛在中国的经济与文化地位。改革开放更使青岛焕发了蓬勃的生机和活力。2002年青岛市国内生产总值达到1518亿元，比上年增长15%，累计实际利用外资122亿美元。

The economy in Qingdao continues to prosper due to the well-developed harbors, oceanographic research institutes, large competitive enterprises and of course open-door policies. The GDP in Qingdao in 2002 was RMB151.8 billion, a 1% increase over that in 2001, and overseas investment amounted to USD12.2 million.

中国加入WTO后，青岛将重点发展港口、海洋、旅游三大特色经济，建设电子家电、石油化工、造船汽车机车集装箱制造、新材料四大产业基地，加快建设现代化、国际化城市的步伐，并在中国率先实现小康。所有参与青岛现代化建设的朋友，都将分享到青岛经济加速发展的成果，取得丰厚的经济回报。

After China’s accession to the WTO, concentration has been placed on the development of port services, oceanographic research and tourism as well as the manufacturing of home appliances, petrochemicals, vessels, automobiles, locomotives and rolling stock, containers and new materials to accelerate the local economy in line with state economic strategies.

在此，我代表青岛市政府和人民，真诚地欢迎海内外朋友来青岛旅游观光，开展广泛的投资与贸易合作，我们将提供一切可能的条件和便利。

Qingdao’s economic prosperity will create more business opportunities and the efficient performance of the local government will accelerate the process of achieving success. On behalf of Qingdao Municipal Government, I extend a welcome to you to visit Qingdao either as an investor or a tourist.

青岛

Qingdao

是中国名牌企业最多的城市

Many Qingdao-based companies are nationally renowned.

是最适宜人们居住和发展的城市

Qingdao’s natural beauty makes it an ideal place for living and development. 

青岛市友好城市

Qingdao’s sister cities

青岛市友好合作关系城市

Qingdao’s Co-operative Cities

	
	英/日/韩/德

	日本    下关市
	Shimonoseki, Japan 

	美国    长滩市
	Long Beach, USA

	墨西哥  阿卡普尔科市
	Acapulco, Mexico

	乌克兰  敖德萨市
	Odessa, Ukraine

	韩国    大邱市
	Taegu, Korea

	以色列  耐斯茨敖那市
	Ness-ziona, Israel

	荷兰    维尔森市
	Velsen, Holland

	英国    南安普敦市
	Southampton, GB

	智利    蒙特港市
	Puerto Montt, Chile


（图）

山东省   Shandong province

青岛市   Qingdao
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概要

Background information

气候

Climate 

夏季平均气温24°C    

Mean temperature in summer: 24°C

冬季平均气温-0.4°C

Mean temperature in winter: -0.4°C

面积

Area

总面积10654平方公里，

Total: 10,654 square kilometers

市区1102平方公里。

Urban: 1,102 square kilometers

人口

Population

青岛总人口715.65万

Total: 7,156,500

其中市区人口237.60万人。

Urban: 2,376,000

常驻青岛的国外及台港澳人口5万人。

Foreigners and Taiwan, HK and Macao citizens: 50,000

城市GDP总值

Urban GDP

亿元

in RMB100M

主要工业

Industry

青岛是中国重要的纺织、轻工、化工生产基地之一，家用电器、电子、橡胶、机车制造以及食品加工等在国内居于领先地位。

Qingdao has well developed industrial facilities for the production of textiles, chemicals, home appliances, electronics, rubber products, locomotives and rolling stock and foodstuffs.

2002年青岛市工业总产值249.6亿美元

The 2002 gross industrial output value in Qingdao was USD24.96 billion.

主要工业产值 (单位:亿美元)

Output value of pillar industries (in USD100M)

	
	英/日/韩/德

	家电 43.7%
	Home appliances  43.7%

	机械交通设备 31.1%
	Machinery and communication equipment  31.1%

	电子 26.8%
	Electronics  26.8%

	食品饮料 24.8%
	Foodstuffs and beverages  24.8%

	化学石油 16.4%
	Petrochemicals  16.4%

	纺织 12.4%
	Textiles  12.4%

	其它行业 37.8%
	Others  37.8%
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畅通快捷

Convenient and efficient transport

中国北方航运中心

A major harbor in northern China

海港

Harbor

是我国重要贸易口岸之一，拥有集装箱码头、矿石码头、原油码头、煤炭码头，有通往450多个港口的70多条国际航线，每月有310个国际航班发往世界各地；2002年港口吞吐量1.22亿吨，列全国第五位；集装箱吞吐量341万TEU，列全国第三位，跨入世界15强；外贸进出口货运量8263万吨，列全国第二位。

Qingdao Harbor is one of China’s major shipping facilities and includes docks for containers, iron ore, crude oil and coal. 70 shipping routes are in operation linking 450 or more overseas ports and 310 international and regional vessels depart from Qingdao every month. In 2002, the total throughput in Qingdao harbor was 122 million tons, placing it in fifth position among Chinese ports. 3,410,000 TEU containers and 82,630,000 tons of import and export cargos were handled in the same year. These volumes were third and second among Chinese ports respectively. Qingdao Harbor is incorporated in the list of the 15 top harbors worldwide.

世界第十五大集装箱港口，国内第三大集装箱港口

One of the 15 top global container ports and the third largest Chinese container port

2002年全国主要港口

Major harbors in China in 2002

国际集装箱吞吐量(万标箱)

Int’l container throughout (10,000 TEU)
	
	英/日/韩/德


上海港

	
	Shanghai 


深圳港

	
	Shenzhen


青岛港

	
	Qingdao


天津港

	
	Tianjin


广州港

	
	Guangzhou


外贸货物吞吐量(万吨)

Import/export cargo throughput (10,000 TEU)
	
	英/日/韩/德


上海港

	
	Shanghai

	青岛港
	Qingdao

	天津港
	Tianjin


宁波港

	 
	Ningbo


深圳港

	
	Shenzhen


青岛港国际集装箱干线示意图

Qingdao Harbor Int’l Container Shipping Routes

物流

Logistics

青岛已规划建设：

Logistic facilities scheduled for construction 

	
	英/日/韩/德


前湾港物流中心

	
	Qianwan Port (Huangdao) Logistics Center


空港物流中心

	
	Qingdao Airport Logistics Center


以海尔、海信、澳柯玛为依托的开发区物流中心

	
	Qingdao (Huangdao) Industrial Complex Logistics Center

	老港物流中心


	Qingdao Port (Shibei) Logistics Center


高科园货物配送物流中心

	
	Qingdao Hi-tech Industrial Zone Logistics Center


综合物流中心

	
	Qingdao Logistics Center


已落户青岛的世界知名物流公司:

Multinationals investing in logistics services in Qingdao
	
	英/日/韩/德

	英铁行
	P&O

	马士基
	Maersk Logistics

	伊藤忠      
	ITOCHU

	万邦
	

	中远       
	COSCO

	中铁       
	CRUL (China Railway United Logistics)

	中集
	CNCC (China National Container Corporation) Logistics


空港

Airport

已开通直航东京、大阪、福冈、汉城、釜山、大邱、巴黎、新加坡、曼谷及香港、澳门等13条国际(地区)航线，法兰克福航班即将开通，并通过北京、上海、香港、东京、汉城等五大国际枢纽港与世界主要城市连接，每周130多个航班。开通国内的北京、上海、广州等47个主要城市的航线，每周748个航班。

Thirteen international and regional routes are in operation to and from Qingdao International Airport and 130 flights each week link Qingdao directly or indirectly with Tokyo, Osaka, Fukuoka, Seoul, Pusan, Taegu, Paris, Singapore, Bangkok, Hong Kong and Macao. A direct route to Frankfurt will commence operation in the near future. 748 flights are in operation each week linking 47 domestic cities, including Beijing, Shanghai and Guangzhou.

青岛机场国内外航线示意图

Qingdao airport international and domestic routes

青岛Qingdao
新加坡Singapore

曼谷Bangkok

巴黎Paris
东京Tokyo

大阪Osaka

福冈Fukuoka

釜山Pusan 

大邱Taegu
汉城Seoul

三亚Sanya
澳门Macao
香港Hong Kong
桂林Guilin
广州Guangzhou
厦门Xiamen
昆明Kunming
贵阳 Guiyang
长沙Changsha
福州Fuzhou
温州Wenzhou
西安Xi’an
兰州Lanzhou
天津Tianjin
北京Beijing
大连Dalian
沈阳Shenyang
长春Changchun
乌鲁木齐Urumchi
海口Haikou
汕头Shantou
南京 Nanjing

杭州 Hangzhou

武汉 Wuhan

合肥 Hefei

郑州 Zhengzhou

宁波 Ningbo

上海 Shanghai

哈尔滨 Harbin

成都 Chengdu

重庆 Chongqing

珠海 Zhuhai

深圳 Shenzhen

济南 Ji’nan

发达的铁路和高速公路网

Railways and highways

高速公路 Highway

铁路 Railway

青岛市政府 Qingdao City Hall

青岛港 Qingdao Harbor

青岛机场 Qingdao Airport

至济南 to Ji’nan

至上海 to Shanghai

至广州 to Guangzhou

至威海 to Weihai

至烟台 to Yantai

至哈尔滨 to Harbin

青岛 Qingdao

济南 Ji’nan

北京 Beijing

大连 Dalian

上海 Shanghai

广州 Guangzhou

西安 Xi’an
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诚信亲商

Credit and hospitality

蓬勃发展的对外经济贸易

Prosperous foreign economy and trade

对外贸易

Foreign trade

2002年青岛市进出口总额141亿美元，其中，出口85亿美元，进口56亿美元。与世界192个国家和地区有贸易关系。

The 2002 import and export volume in Qingdao was USD14.1 billion (export USD8.5B and import USD5.6B). Qingdao is involved in exporting and importing with 192 nations and regions.

主要进口商品

Main import commodities
	
	英/日/韩/德

	纺织服装 14%
	Textiles and garments 14%

	塑料及制品 6.3%
	Plastic materials and products 6.3%

	水产品 5.5%
	Aquatic products 5.5%

	化工产品 5.5%
	Chemicals 5.5%

	钢铁及制品 4.3%
	Steel materials and products 4.3%

	橡胶及制品 3.3%
	Rubber materials and products 3.3%

	矿产品 2.5%
	Minerals 2.5%


鞋类 1.4%

	
	Footwear 1.4%


仪器 1.2%

	
	Instruments 1.2%


机械设备 37%

	
	Machinery and equipment 37%


其它 18.8%

	
	Others 18.8%


主要出口商品

Main export commodities
	
	英/日/韩/德


纺织服装 17%

	
	Textiles and garments 17%


鞋类 8%

	
	Footwear 8%


集装箱 6.1%

	
	Containers 6.1%


水产品 4.3%

	
	Aquatic products 4.3%


食品 3.9%

	
	Foodstuffs 3.9%


箱包 3.4%

	
	Suitcases 3.4%


化工产品 3.1%

	
	Chemicals 3.1%


矿产品 2.6%

	
	Minerals 2.6%


塑料及制品 2.3%

	
	Plastic materials and products 2.3%


机械设备 19%

	
	Machinery and equipment 19%


其它 30.3%

	
	Others 30.3%


外商投资

Overseas investment

截至2002年底，全市累计批准外商投资项目13183家，实际利用外资122亿美元；66家世界500强企业在青岛投资了103个项目。

By the end of 2002, the government had approved 13,183 foreign-invested projects with a total investment of USD12.2 billion including 103 projects with investment from 66 Fortune 500 companies.

在青岛投资前6位的国家和地区实际利用外资

Countries and regions of the 6 top overseas investors in Qingdao

单位:万美元

in USD10,000
	
	英/日/韩/德

	韩国
	Korea

	香港
	Hong Kong

	美国
	The United States of America

	台湾
	Taiwan

	新加坡
	Singapore

	日本
	Japan


外商投资主要产业

Major overseas investment industries

单位：百万美元

in USD1M
	
	英/日/韩/德


电子·通讯

	
	Electronics·communications


房地产

	
	Real estate


机械

	
	Machinery


纺织

	
	Textiles


餐饮·批发·零售

	
	Catering·wholesale·retail


服务业

	
	Services


化工

	
	Chemicals


交通·仓储·电信

	
	Transport·storage·telecom


建筑

	
	Architecture


医药

	
	Pharmaceuticals


对外经济合作

Foreign economic co-operation

截至2002年底，经批准成立的境外投资项目84个，注册资本18008万美元，分布在39个国家和地区。

By the end of 2002, 84 overseas invested projects had been approved and put into operation in 39 countries and regions, using a total registered capital of USD180.08 million.

对外工程承包和劳务合作、设计咨询情况

Overseas engineering and labor service and design consultation

万美元

in USD10,000

合同额

Contract value

营业额

Turnover
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旅游胜地

Tourist attractions

2008年北京奥运伙伴城市

Co-host of the 2008 Olympic Games Beijing

青岛市区依山傍海，众多欧陆古典风格建筑保存完好，旅游资源丰富，是著名的海滨旅游城市，被联合国评为“中国十大最具发展前途的城市之一”、“中国十佳人居城市之一”，被国务院授予“国家环境保护模范城市”。

The summer resort of Qingdao is noted for its picturesque coastal scenery and well-preserved historical architecture. Qingdao is mentioned in the UN List of the Top 10 Chinese Economic Cities and Top 10 Chinese Residential Cities and has been granted the title of Model City for Environmental Protection by the China State Council.

◆ 专业高尔夫球场3处。

   Three professional golf courses

三星级以上酒店39家。

· 39 hotels with ratings of 3 stars or higher 

2002年接待海内外游客1836.7万人次。

· 18,367,000 domestic and overseas travelers were received in Qingdao in 2002.

青岛以其优良的自然条件和人文环境，成为2008年北京奥运会惟一产生11枚金牌的伙伴城市，青岛将举办2008年奥运会水上运动项目的比赛。国际帆联主席亨德森评价青岛说:“青岛是亚洲最美丽的城市之一，完全具备举办奥运帆船比赛的条件。我相信她也会成为亚洲最好的海上赛场。” 
Qingdao, known for natural environment and culture, was selected to host the sailing events during the 2008 Olympic Games Beijing. Mr. Henderson, chairman of the International Sailing Federation, was quoted as saying that, “Qingdao is one of the most beautiful cities and is eminently suited to organize the sailing events for the 2008 Olympic Games Beijing. I believe that Qingdao will have Asia’s foremost water sport facility.”
敬商惠商

Respect and preferential treatment for investment
优良的商务环境

Harmonious investment atmosphere

海外驻青岛办事机构

Foreign representative offices

截至2002年底，共有46个国家(地区)在青岛设立办事机构1582家。

By the end of 2002, foreign companies and organizations from 46 countries and regions had established 1,582 representative offices in Qingdao.

金融

Finance

目前中外多家银行在青岛设立了分支机构。

Foreign banking corporations with branches in Qingdao

	
	英/日/韩/德


外资银行

	
	Foreign banking corporations


香港汇丰银行

	
	Hong Kong and Shanghai Banking Corp., Ltd.


日本山口银行

	
	Yamaguchi Bank


韩国国际银行

	
	International Bank


韩国中小企业银行

	
	Industrial Bank of Korea


中银香港银行

	
	Bank of China (Hong Kong)


香港东亚银行

	
	Bank of East Asia Limited


英国渣打银行

	
	Standard Chartered Bank PLC


新加坡华侨银行

	
	Overseas-Chinese Banking Corporation


国内银行

	
	Domestic banking corporations


中国银行

	
	Bank of China


工商银行

	
	China Industrial and Commercial Bank


建设银行

	
	China Construction Bank


农业银行

	
	China Agricultural Bank


交通银行

	
	China Communication Bank


中信银行

	
	CITIC Bank


光大银行

	
	China Everbright Bank


招商银行

	
	China Merchants Bank


华夏银行

	
	Huaxia Bank


深圳发展银行

	
	Shenzhen Development Bank Co., Ltd.


人才资源

Human resources

青岛是中国著名的海洋科技城，拥有全国近一半的海洋科技人才和海洋科研机构。青岛的电子信息技术、新材料技术、生物技术和农业科技具有较强的优势。

Qingdao has well-developed marine science facilities and half of the Chinese oceanographers and oceanographic institutes are located here. The latest electronic information technologies, new materials, biological engineering and agriculture have been widely applied by local industries.
●  中国科学院、中国工程院院士34位

34 academicians of China Academy of Sciences and China Academy of Engineering

现有各类高校27家，在校生14.6万人

· 27 universities and colleges and 146,000 students

●  国家教育部重点大学、全国惟一的中国海洋大学

China Ocean University, China’s unique oceanographic education institute under the Ministry of Education

●  现有独立研究机构48家

48 independent research institutes

●  重点实验室15个

15 key laboratories 

●  高校研究机构44个

44 university-operated research institutes

●  国家级企业技术中心9家


9 enterprise-operated state standard technical centers 
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主要酒店

Major hotels

	名称

Hotel
	星级

Rating
	电话
Tel.
	传真
Fax

	丽晶大酒店

Grand Regency Hotel 
	☆☆☆☆☆
	
	

	海天大酒店

Hai Tian Hotel
	☆☆☆☆☆
	
	

	香格里拉大饭店

Shangri-La Hotel Qingdao
	☆☆☆☆☆
	
	

	海景花园大酒店

Sea View Garden Hotel
	☆☆☆☆☆
	
	

	颐中皇冠假日酒店
Crown Plaza Qingdao
	☆☆☆☆☆
	
	

	汇泉王朝大酒店

Huiquan Dynasty Hotel
	☆☆☆☆☆
	
	

	贵都大饭店

Equatorial Hotel Qingdao
	☆☆☆☆
	
	

	海情大酒店

Haiqing Hotel
	☆☆☆☆
	
	

	麒麟大酒店

Kylin Hotel
	待评☆☆☆☆

4 star rating applied for
	
	

	环海凯莱商务酒店

Huanhai Gloria Inn Qingdao
	待评☆☆☆☆

4 star rating applied for
	
	


医疗

Medical services

现有医院238所，国家及省级疗养院20所。

Qingdao has 238 hospitals and 20 sanatoria.
学校

Schools

青岛现有国际学校、青岛华侨学校和青岛MTI国际学校等中小学校，可招收在青岛工作的外国人子女入学。

To meet the needs of overseas investors, Qingdao has established middle and primary schools for foreign students including Qingdao International School, Qingdao Overseas Chinese School and MTI International School.

商业

Commerce

2002年商品交易市场成交额608亿元，社会消费品零售额400.5亿元。引进14家世界500强企业和著名跨国公司，其中佳世客、家乐福、麦德龙、第一百盛、普尔斯马特、百安居、法宝、大福源、麦当劳、肯德基等10家已开业运营。

The 2002 local trading value in Qingdao was RMB60.8 billion and the retail volume was RMB40.05 billion. 14 of the Fortune 500 multinationals have set up chain stores in Qingdao, 10 of these companies, including Jusco, Carrefour, Metro, Parkson, Price-mart, B&Q, Bonjour, Fu-mart, Mcdonald's and KFC have already commenced operation.

政府的办事效率

Efficient government administration

为方便外商来青岛投资，专门设立了青岛市外商综合服务中心，将为外商投资服务的有关部门集中办公，外商投资的全部手续可在此一站式办理完毕。同时，精简机构和简化审批程序，并设立市长公开电话、公务员效能投诉电话和外商投诉专线电话，促进了政府办事效率的提高，进一步改善了投资环境和增强了外商的投资信心。

To simplify government approval procedures for oversea investment, a unified service center has been established, housing all government approval departments and associate organizations concerned with overseas investment applications. In addition, a telephone hotline is in operation to handle foreign investor’s complaints.

投资成本最低的城市之一

Lowest investment costs

青岛前湾港集装箱装卸效率已达到船时量250TEU/小时，并对全球航运市场承诺10小时内完船，达到世界领先水平。

The container loading and unloading capacity of Qianwan Port is 250 TEUs per hour and the guaranteed time to load or unload one vessel is 10 hours.

各主要开发区距离码头均不超过80公里。

All industrial complexes are located within 80 kilometers from the port.

外商投资服务专门机构的成立，政府办事效率的进一步提高，相对廉价的土地，交通、电信、污水处理、金融、物流、商业、医疗、教育等硬软环境的不断改善，使青岛成为中国投资成本最低的城市之一。

Efficient government performance, simplified approval procedures, reasonably priced land, complete telecom, communication, sewage treatment, finance, logistics, commerce, medical services and education facilities ensure the lowest investment costs in Qingdao.

青岛市区外资企业(含办事机构)月薪/写字楼租金

Monthly salary/office rental of foreign-invested companies (agents)
	普通白领

White-collar workers
	200-400美元

USD200~400

	高级白领

Senior management
	500美元以上

Over USD500

	蓝领

Blue-collar workers from the urban areas
	50-100美元

USD50~100

	郊区蓝领

Blue-collar workers from the suburbs
	50-60美元

USD50~60


	黄金地段写字楼

Prime locations
	0.25-0.4美元/m²/天

USD0.25~0.4/ m²/day


USD0.1~0.3/ m²/day 

	
	


主要收费项目及标准

Facility charges

	项目

Item
	规格

Unit
	价格

Price (RMB)


Industrial electricity


0.598

	


1.35

	


Land for industry (outskirts)


120~270

	


45~90

	


###############

商机无限

Unlimited business opportunities

重点发展的产业和项目

Encouraged industries and projects

工业项目

Industrial

大力发展港口物流经济、海洋生物科技经济、旅游经济三大特色经济；建设电子家电、石油化工、汽车机车造船集装箱、新材料四大产业基地。目前，青岛已成为中国最大的电子家电制造基地；年产1000万吨的大炼油工程项目已经国务院批准，已规划了30平方公里的石化基地，正在规划建设年产240万吨造船、30万辆轿车、30万标准集装箱的项目。

Qingdao Municipal Government encourages investors in the fields of logistics, oceanographic and biological research and tourism, as well as R&D in electronic home appliances, petrochemical products, automobiles, locomotives and rolling stock, vessel containers and new materials. China’s largest home appliance manufacturers are located in Qingdao. A refinery with an annual capacity of 10 million tons has been approved by the central government and a 30 square kilometer parcel of land has been allocated for this petrochemical production facility. Projects with an annual capacity of 2,400,000 tonnage vessels, 300,000 cars and 300,000 TEU containers have been scheduled.

基础设施项目

Infrastructure projects
作为2008年北京奥运会的伙伴城市，青岛将建设154个与奥运会密切相关的项目，其中奥运村、国际邮轮码头、国际会议中心、水上运动中心等奥运会必备项目23个，配套项目15项，相关项目116项，另有跨海大桥、地铁、机场扩建等项目，预计总投资为100亿美元。

154 construction projects have been scheduled for the 2008 Olympic Games Beijing, including 23 major constructions in the athlete village, an international mail ferry, an international conference and water sports center and 15 secondary and 116 associated projects. In addition, Jiaozhou Bay Bridge, Qingdao underground and Qingdao Airport expansion have also been planed. The total investment for these projects will be USD10 billion.

新的机遇

New business opportunities

WTO与服务贸易开放

WTO and service trade
	主要行业

Industry
	是否准入

Overseas Investment
	外资股权比例

Proportion %

	一、通信服务

Telecom
	准入

Allowed
	


2003年12月11日前，外资不得超过50%

	Not more than 50% prior to Dec. 11, 2003



	2. 基础电信服务：寻呼服务

Ordinary service: paging
	准入

Allowed
	外资不得超过49%

Not more than 40%

	3. 移动话音和数据服务

Mobile calls and data
	准入

Allowed
	外资不得超过35%

Not more than 35%

	4. 国际、国内通信业务

Int’l and domestic post
	准入

Allowed
	外资不得超过35%

Not more than 35%

	二、零售服务

Retail
	仅限于以合资企业形式在青岛提供服务

Joint venture and local service only
	

	三、金融服务

Financial services
	
	

	1、所有保险及相关服务

Insurance
	2004年12月11日开放青岛

Allowed after Dec. 11, 2004
	

	2、银行及其它金融服务

Banking and others
	外商可以在青岛从事外汇业务和本币业务

Both foreign and home currencies
	

	四、旅行社和旅游经营者

Travel agency
	满足条件的外商可以在青岛石老人旅游度假区提供服务

Within Shilaoren Tourism Area
	合资形式。不迟于2007年12月11日，允许设立外资独资子公司。

Joint venture; sole investment allowed not later than Dec. 11, 2007

	五、海运服务

Marine shipping
	
	


Int’l transport


合资形式


Not more than 49%

	


合资形式

	Joint venture
	允许外资拥有多数股权

Majority shares allowed
	

	3、海运代理

Shipping agency
	合资形式

Joint venture
	外资不超过49%

Not more than 49%

	六、专业服务

Professional services
	
	

	1、法律服务

Law service
	以代表处的形式

Representative office
	


合资形式

	Joint venture
	外资不超过49%。不迟于2003年12月11日，允许外资拥有多数股权。不迟于2005年12月11日，允许外资独资。

Not more than 49%; majority shares not later than Dec. 11, 2003; sole investment not later than Dec. 11, 2005
	

	3、与农业、林业有关的服务

Farm and forestry related services
	合资形式

Joint venture
	允许外资拥有多数股权

Majority shares allowed

	4、电影院服务

Theaters
	准入

Allowed
	外资不得超过49%

Not more than 49%


注：中国加入WTO承诺详见网站http://www.moftec.gov.cn

Note: For details of China’s accession to the WTO please refer to http://www.moftec.gov.cn.

###############

安商高效

Safety and high efficiency

主要优惠政策及相关服务

Preferential policies and services

利用外资优惠政策
Preferential policies

青岛市享有省一级经济管理权限，是目前享受国家各项优惠政策最多的地区之一。经国务院批准，设有国家级经济技术开发区、保税区、高新技术产业区、出口加工区、旅游度假区等，均享受国家有关优惠政策。

Qingdao Municipal Government has been authorized by the central administration to implement preferential policies for foreign trade and overseas investment. Investors in Qingdao Economic and Technological Development Zone, Qingdao Bonded Area, Qingdao Hi-tech Industrial Park, Qingdao Bonded Processing Area and Qingdao Tourism Area will enjoy the state preferential policies.

产品出口型或技术先进型的外商投资企业，其土地使用费按标准的30%给予优惠。以出让方式已取得土地使用权的外商投资企业，免交土地使用费。

· Foreign-invested enterprises exporting products and using advanced technologies will be allowed to lease land at a 30% discount on the standard price. Foreign-invested enterprises purchasing the right to use the land will be fully exempt from the land use fee.

为入驻高科技孵化器的项目免费提供相应的办公场所。

· The government will provide offices and facilities to investors in the Hi-tech Incubator, Qingdao Hi-tech Industrial Park.

技术先进型外商投资企业缴纳的增值税可以给予适当返还。

· The VAT paid by foreign-invested enterprises using advanced technologies in production will be partially refunded by local government.

详细优惠政策请访问http://www.qingdaochina.com

· For details of preferential policies please refer to http://www.qingdaochina.com.

相关服务

Services

青岛市设有若干商务中介服务机构，其中现有注册会计师事务所47家(不含外地来青执业备案)，律师事务所90家。主要中介服务机构如下：

Qingdao has 47 certified public accounting firms and 90 law offices of which some are recommended and listed as follows:
	单位名称
Institutions
	职   能
Functions
	地  址
Address
	电话/传真
Tel./Fax
	网址或E-mail
Website or E-mail


对外招商引资促进及服务

	Foreign investment promotion
	东海路6号少儿之家2楼

Floor 2, Children’s Center, 6 Donghai Road
	
	
	


香港中路12号C-201

	Rm. C-201, 12 Xianggangzhong Road


	
	


延安三路121号

	121 Yan’ansan Road
	
	

	青岛市外商投资企业协会
Qingdao Association of Foreign-invested Enterprises


	为外商投资企业、政府提供双向服务Providing services for both foreign-invested enterprises and governmental authorities
	香港中路6号A座15楼
Floor 15, Bldg. A, 6 Xianggangzhong Road
	
	

	青岛仲裁委员会
Qingdao Arbitration Commission 
	依法仲裁平等主体间的合同纠纷和其他财产权益纠纷

Arbitrating disputes between equal entities arising from contract and property issues
	香港中路18号福泰广场B座
Bldg. B, Futai Plaza, 18 Xianggangzhong Road
	
	


对台湾地区及日、韩、东南亚、欧美等国家的招商引资和贸易促进及服务

	Invitation of investment, trade promotion, and services for countries and regions in Taiwan, Japan, Korea, Southeast Asia, USA and Europe

	香港中路18号福泰广场A座14-A室
Rm. 14-A, Bldg.A, Futai Plaza, 18 Xianggangzhong Road
	
	
	

	山东琴岛律师事务所
Shandong Qindao Law Firm
	国际贸易与投资项目谈判、金融保险、房地产、公司证券等法律服务

Providing legal services involving international trade, investment negotiations, finance, insurance, real estate, corporate bonds, etc.
	香港中路6号世界贸易中心B座1001房间

Rm. 1001, Bldg. B, World Trade Center, 6 Xianggangzhong Road
	
	


外贸优惠政策

Preferential policies for foreign trade

鼓励企业利用出口退税贷款。对经国税部门审核的出口企业，2003年当年新增应退未退税款，由财政对企业应退未退税款实行全额贴息；

· Enterprises exporting products are encouraged to borrow from banks at a lower interest rate guaranteed by export rebates receivable from government with the advanced approval of the state taxation administration.

对机电产品、高新技术产品、纺织品、服装、箱包、鞋类、农产品、水产品出口进行贴息；

· Foreign-invested enterprises using advanced technologies and exporting electromechanical products, textiles, garments, suitcases, footwear, farming produce and aquatic products are encouraged to borrow from banks at a lower interest rate.

· 对企业申办各类标准认证、参加境外展览活动、投保出口信用保险、参加国（境）外反倾销应诉给予补贴。

Subsidies will be provided to investors by the government for technical standard certification, participation in overseas exhibitions, export credit insurance and handling overseas (regional) anti-dumping cases.

青岛市跨国采购中心

Qingdao International Procurement Exchange Center (IPEC)

该中心是青岛市政府设立的一个集跨国采购政策服务、信息服务、促进服务和会展服务为一体的非赢利促进机构。

IPEC has been established by Qingdao Municipal Government as a nonprofit organization to provide investors with services concerning government policies, information, promotion and exhibitions.

跨国采购商可以申请免费入会，并享受以下优惠：

Free membership is offered to transnational wholesalers for following services:

▲ 中心免费组织跨国采购洽谈活动。

Transnational procurement negotiations

▲ 免费提供产品、企业查询，发布信息。

Providing samples, enterprise surveys and the release of information 

▲ 提供商旅考察解决方案、代理服务。

Planning and services for business trips and inspections

融汇交流

Information exchange

重大节会活动

Major Festivals and Exhibitions

每年一届的中国国际电子家电博览会、青岛国际啤酒节、中国青岛海洋节等是青岛市的重大节会活动。

China International Consumer Electronics Show, Qingdao International Beer Festival and Ocean Festival Qingdao China are some major annual events in Qingdao.

2003年举办的主要展会有：

Festivals and exhibitions to be held in 2003

Event


举办时间

	Time
	


4.30-5.2

	
	


6.6-10

	
	


6.18-21

	
	


7.7-9

	
	


7.13-20

	
	


7.16-19

	
	


8.13-16

	
	


8.15-31

	
	


9.16-20

	
	


10.17-19

	
	








PAGE  
1

